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XXII . HIPPARQUE et HIPPIAS.

Athènes . — Tyrans.

Apres la mort de Pisistrate , ses deux fils Hip-

parque et Hippias partagèrent entr’eux Pautorité sou¬

veraine , et se montrèrent d’abord également dignes
de succéder à leur père ; mais deux citoyens d’A¬

thènes , Aristogiton et Harmodius, ayant assassiné

Hipparque , Hippias irrité par ce meurtre , devint

cruel et se rendit odieux.

Secondés par Lacédémone , les Athéniens s ’armè¬

rent contre leur tyran , mais leur alliée , dont la jalousie

commençoit à pressentir les rivalités haineuses qui dé¬

voient bientôt éclater entre les deux républiques, re¬

tira le secours qu ’elle accordoit au peuple d’Athènes,
et prit les armes en faveur d’Hippias : ce dernier n’en
succomba pas moins ; il fut battu, chassé d’Athènes, et
le gouvernement populaire fut rétabli.

Cette révolution arriva la 4e. année de la 66e.

olympiade , l’an 513e, avant J . C.
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XXII. IPPARCO e I P PI A.

Atene . — Tyranni.

Dopo la morte di Pisistrato , i suoi due figlj,
Ipparco e Ippia s ’impadronirono dell’ autorità so¬
vrana ed al principio mostraronsi ugualmente degni
di succedere a lor padre ; ma due cittadini d’Atene,
Aristogitone e Armodio , avendo assassinato Ip¬
parco , Ippia sdegnato per quest’ omicidio, diven¬
ne crudele, e resesi odioso,

Ajutati da’ Lacedemonj gli Ateniensi armaronsi
contro il lore tiranno ; ma i loro alleati , la cui ge¬
losia principiava a pressentire le rivalità odiose , che
tosto erano da manifestarsi fra le due republiche, ri¬
tirarono il soccorso al popolo d ’Atene accordato, e pre- i
sevo le armi in favore d ’Ippia : con tutto ciò
quest* ultimo andòne collo svantaggio; fu battuto e
scacciato d’Atene , ove fù ristabilito il governo po¬
polare.

Succedette questa rivoluzione l’ anno quarto dell’
olimpiade 66 , ossia 513 anni prima di G , C.
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XXII, Ji> tppar d) unb ♦£> tppU $.

— opratine «.

Sftadfj bent befficgen £>eit Sfcron feine
Stoeen © oft ne, | >ippardju3 unì» £ ippia $ , unb Slit;
fanaé beseigten fïdbbepbetourbigifjrem Später ju foU
gcn . Sftacbbem abet | >arntobiu $ unb Strifïogiton ge*
FranFt, bcn ^ ippard ) gctôbtet fjatten , ftng £>ippia3
an , burfft biefen Hftorb entrûffet , graufam su (terr*
fcften, unb 30g ft d) einen allgemeinen £ af 3«.

SDie Sitbenienfer , unterffuÇt »on ben Sacebamos
niern , rufictenftdp gegen ben Sprannen au£ ; aber
bte 25unbe£ genoffen , bie , in furent stoifcfjen bie*
fen bepbett StepubliFcn über ben S?or3« g « u^su*
brecbenben ^Begebenheiten apnbenb , sogen au$ (Bit
ferfuci; t bie £ ulfe rott ben 2ltljenienfetu surücF,
unb ergriffen bie ^ artftcp be3 £ ippia3 . Demunge*
ad) tet unterlag biefer lettere , tourbe ûbertounben
unb au$ Sltben getrieben . Sfîacfjihm tourbe bie Sie*
publiF toieber fjergeffellt.

Diefe © taatéoerânberung gefefjab im 4ten3ab*
re ber 66fien Dlpmpiabe , 5 »3 3af )re oor (Sfmjîi
© eburt.
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